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DE	 AUFBAU- UND GEBRAUCHSANLEITUNG 

EN	 INSTRUCTIONS ON ASSEMBLY AND USE 

IT		 ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO E PER L’USO 

ES	 INSTRUCCIONES DE MONTAJE Y DE USO 

FR	 INSTRUCTIONS DE MONTAGE ET MODE D’EMPLOI 

NL	 MONTAGE- EN GEBRUIKSHANDLEIDING

PL	 INSTRUKCJA MONTAŻU I OBSŁUGI
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RU	 СБОРКА И РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ



2/12

TEILELISTE | PARTS LIST | LISTA DEI PEZZI | LISTA DE PIEZAS | LISTE DES PIÈCES | ONDERDELENLIJST | LISTA CZĘŚCI | SEZNAM DELOV | СПИСОК ДЕТАЛЕЙ

DE	 Weitere in der Lieferung enthaltene Teile sind nicht aufgeführt und werden für den Aufbau nicht benötigt.
EN	 Other parts included with the package are not listed and are not required for the set-up.
IT	 Ulteriori componenti compresi nella fornitura non sono specicati né sono necessari per il montaggio.
ES	 Otras partes incluidas en el contenido no están en la lista y no son necesarias para el montaje.
FR	 Toutes les autres pièces éventuellement livrées ne sont pas indispensables et ne devront donc pas être utilisées.
NL	 Verdere in de levering aanwezige delen zijn niet vermeld en zijn niet nodig voor de opbouw.
PL	 Inne zawarte w zestawie elementy nie są wymienione i nie są potrzebne do montażu produktu.
SI	 Drugi deli, vključeni v dobavo, niso navedeni in niso potrebni za montažo.
RU	 Другие содержащиеся в комплекте поставки детали здесь не приведены и не требуются для монтажа.

* Nadel im Griff verstaut. | Needle stored in the handle. | Ago riposto nell’impugnatura. | Aguja guardada en el mango. | Aiguille rangée dans la poignée. | Naald in de handgreep opgeborgen. | 
Igła schowana w uchwycie. | Igla shranjena v ročaju. | Игла хранится в рукоятке.

A 1x

B 1x

C 1x

D 1x

E 2x

F 4x

G 3x

H 1x

Z1 3x

Z2 1x

M5 x 8

M6 x 10
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SCHRITT 3 – BEFESTIGUNG NETZ AN KORBRING (ABB. 3)
Bei der Netzanbringung achten Sie bitte darauf, dass die längeren Netzenden Richtung Korbring 
zeigen. Schieben Sie eine Schlaufe des Netzes (C) von der Innenseite des Korbringes (B) zwischen 
Korbring und Netzhaken über die Spitze eines Netzhakens und ziehen Sie das Netz in Richtung 
Korbmitte. Das Netzseil zieht sich nun in den Haken und wird an seiner Position fixiert. Verfahren 
Sie mit den verbleibenden Netzenden wie zuvor beschrieben.

SCHRITT 4 – BEFESTIGUNG BASKETBALLBRETT AN TÜR (ABB. 4)
Bitte schieben Sie die Türhaken (E) von oben so über das Türblatt, dass das Produkt mit dem Ring 
in Richtung der zu bespielenden Fläche zeigt. Vergewissern Sie sich, dass keine Schrauben aus dem 
rückseitig befestigten Schaumstreifen schauen und das Türblatt verkratzen. Bitte platzieren Sie das 
Produkt möglichst in Richtung der Türscharniere.

WARTUNG UND LAGERUNG
Reinigen Sie das Produkt nur mit einem Tuch oder feuchten Lappen und nicht mit speziellen Rei-
nigungsmitteln! Überprüfen Sie das Produkt vor und nach Gebrauch auf Schäden und Verschleiß-
spuren. Nehmen Sie keine baulichen Veränderungen vor! Verwenden Sie zu Ihrer eigenen Sicher-
heit nur Original-Ersatzteile. Diese können Sie bei HUDORA beziehen. Sollten Teile beschädigt sein 
oder scharfe Ecken und Kanten entstanden sein, darf das Produkt nicht mehr verwendet werden! 
Nehmen Sie im Zweifel mit unserem Service Kontakt auf (http://www.hudora.de/). Lagern Sie das 
Produkt an einem sicheren, witterungsgeschützten Ort, sodass es nicht beschädigt werden kann 
oder Personen verletzen kann.

ENTSORGUNGSHINWEIS
Bitte führen Sie das Gerät am Ende seiner Lebensdauer den zur Verfügung stehenden Rückgabe- 
und Sammelsystemen zu. Fragen beantworten die Entsorgungsunternehmen vor Ort.

SERVICE
Wir sind bemüht einwandfreie Produkte auszuliefern. Sollten trotzdem Fehler auftreten, sind wir ge-
nauso bemüht, diese zu beheben. Sie finden zahlreiche Informationen zum Produkt, zu Ersatzteilen, 
Problemlösungen und verloren gegangene Aufbauanleitungen unter http://www.hudora.de/.

HERZLICHEN GLÜCKWUNSCH 
ZUM ERWERB DIESES PRODUKTES!
Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch. Die Bedienungsanleitung ist fester 
Bestandteil des Produktes. Bewahren Sie sie deshalb genauso wie die Verpackung für spätere 
Fragen sorgfältig auf. Wenn Sie das Produkt an Dritte weitergeben, geben Sie bitte immer diese 
Bedienungsanleitung mit. Dieses Produkt muss von einem Erwachsenen aufgebaut werden. Dieses 
Produkt ist ausschließlich für den privaten Gebrauch konstruiert. Dieses Produkt ist nicht für den 
gewerblichen Gebrauch konstruiert. Die Benutzung des Produktes erfordert bestimmte Fähigkei-
ten und Kenntnisse. Setzen Sie es nur altersgerecht ein, und benutzen Sie das Produkt ausschließ-
lich für seinen vorgesehenen Zweck. 

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
Artikel:				    HUDORA Mini-Basketballkorb-Set Indoor mit Türaufhängung 
Artikelnummer:	 70010
Produktgewicht:	 ca. 2,5 kg
Abmessungen:	� 54 cm x 36 cm x 0,50 cm (Basketballbrett)
						      54 cm x 36 cm x 29 cm (Basketballbrett mit Korbring)
Zweck:				    Spielboard zur Türmontage für Basketball-Wurfspaß.

Wenn Sie Probleme beim Aufbau haben oder weitere Produktinformationen wünschen, finden Sie 
alles Wissenswerte unter http://www.hudora.de/.

INHALT
1 x Basketballbrett (Rückwand) | 1 x Federnder Korbring | 1 x Netz | 1 x Schrauben- und Montageset |  
3 x Basketball (ca. 10 cm) | 1 x Ballpumpe | 1 x Diese Anleitung

Andere beiliegende Teile dienen dem Transportschutz und werden für den Aufbau und den  
Gebrauch des Artikels nicht benötigt.

SICHERHEITSHINWEISE
•	 ACHTUNG – dieses Produkt ist ein Spielzeug - in unaufgebautem Zustand sind kleine Produkt-

teile und -komponenten enthalten, die durch Verschlucken zu Erstickung führen können. Be-
aufsichtigen Sie Kinder während des Aufbaus entsprechend. 

•	 ACHTUNG – das Produkt muss durch einen Erwachsenen aufgebaut werden.
•	 ACHTUNG – beaufsichtigen Sie Kinder bei der Benutzung!
•	 ACHTUNG – bitte achten Sie darauf, dass die Rückwand des Basketballbretts fest mit allen 

anderen Komponenten verschraubt ist und alle Schritte der Bedienungsanleitung befolgt 
wurden.

•	 ACHTUNG – bitte achten Sie darauf, dass die Türhaken komplett über das Türblatt geschoben 
sind und oben auf der Tür aufliegen – die Platzierung sollte in Richtung der Türscharniere auf 
dem Türblatt erfolgen.

•	 ACHTUNG – bitte achten Sie darauf, keine anderen Schrauben als die beiliegenden Schrauben 
zu benutzen - diese sind in der Länge entsprechend angepasst und können das Türblatt nicht 
berühren und verkratzen.

•	 ACHTUNG – bitte achten Sie darauf, dass das Produkt nicht für Dunkings bzw. das Anhängen 
an den Korbring ausgelegt ist.

•	 ACHTUNG – bitte achten Sie darauf, dass der Bodenbereich vor dem Produkt aufgeräumt ist 
und keine auf dem Boden liegenden Teile den Spieler verletzen oder zum Stolpern bringen 
können.

•	 ACHTUNG – bitte vor dem Spielen das Produkt auf Verschleiß und festsitzende Schrauben prüfen.
•	 ACHTUNG – bitte achten Sie darauf, dass die Tür nicht geschlossen werden kann, wenn das 

Basketball Set installiert ist – bitte vermeiden Sie jeden Kontakt von Türhaken mit Türzarge. 
Um die Tür zu schließen, deinstallieren Sie bitte das Produkt.

AUFBAUANLEITUNG
SCHRITT 1 – BEFESTIGUNG TÜRHAKEN AN BASKETBALLBRETT (ABB. 1)
Die Türhaken (E) sind von hinten an das Basketballbrett (A) heranzuführen. Richten Sie zunächst die 
beiden Löcher am oberen Rand des Basketballbretts (A) an einer der beiden Seiten mit den beiden 
Löchern eines Türhakens (E) aus und sichern Sie beide mit den Schrauben (F). Bitte wiederholen Sie 
dies für die andere Seite des Basketballbretts (A) in gleicher Art und Weise. 

SCHRITT 2 – BEFESTIGUNG KORBRING AN BASKETBALLBRETT (ABB. 2)
Das Basketballbrett (A) zwischen dem Korbring (B) und der Konterplatte (D) platzieren, die drei 
Löcher deckungsgleich übereinander ausrichten und mit den Schrauben (G) befestigen. Die Gum-
mierung der Konterplatte muss wie die Gummierung des Basketballbrettes nach hinten (Richtung 
Türblatt) zeigen.

Alle Abbildungen sind Designbeispiele.

DE  AUFBAU- UND GEBRAUCHSANLEITUNG
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3. ATTACHING THE NET TO THE BASKET RIM (PIC. 3)
When attaching the net, please ensure that the longer ends of the net are facing the basket ring. 
Push a loop of the net (C) from the inside of the basket ring (B) between the basket ring and the 
net hook over the tip of a net hook and pull the net toward the center of the basket. The net rope 
will now pull into the hook and be fixed in position. Proceed as described above with the remaining 
net ends.

4. ATTACHING THE MOUNTED BASKETBALL BACKBOARD TO A DOOR (PIC. 4)
Please slide the door hooks (E) over the door leaf so that the product with the ring faces the surface 
to be played on. Make sure that no screws protrude from the foam strip attached to the back and 
scratch the door leaf. Please place the product as close to the door hinges as possible.

MAINTENANCE AND STORAGE
Use a dry or damp cloth only to clean the product; do not use special cleaning agents! Check the 
product for damage or traces of wear and tear before and after each use. Do not make any struc-
tural changes. For your own safety, please use original spare parts only. These can be sourced from 
HUDORA. If parts become damaged or if sharp edges or corners should develop, the product may 
not be used any more. If in any doubt, please contact our service team (http://www.hudora.de/). 
Store the product in a safe place where it is protected from the elements, cannot be damaged, and 
cannot injure anyone.

DISPOSAL ADVICE
At the end of the product’s life, please dispose of it at an appropriate collection point provided 
in your area. Local waste management companies will be able to answer your questions on this.

SERVICE
We make every effort to deliver faultless products. If faults do arise however, we put just as much 
effort into rectifying them. You can find numerous information on the product, replacement parts, 
solutions to problems and lost assembly manuals at http://www.hudora.de/.

CONGRATULATIONS ON PURCHASING THIS PRODUCT!
Please read these instructions carefully. The instructions are an integral component of the pro-
duct. Therefore, please store them and the packaging carefully in case questions arise in the fu-
ture. Please always include these instructions when handing on the product to a third party. This 
product must be assembled by an adult. This product is designed for private/domestic use only. 
This product is not designed for commercial/industrial use. The use of the product requires certain 
capabilities and skills. Always adjust according to the age of the user and use for the purpose it has 
been designed for. 

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Item: 	 HUDORA Mini-Basketball Hoop Set Indoor with Door Mount
Item Number:	 70010
Item Weight:	 ca. 2,5 kg
Dimensions:	 54 cm x 36 cm x 0,50 cm (Basketball backboard only)
	 54 cm x 36 cm x 29 cm (Basketball board with flexible basket rim)
Purpose:	 Door‑mounted toy basketball backboard for shooting fun.

If you have assembly problems or would like further information on the product, we have all you 
need and more at http://www.hudora.de/.

CONTENTS
1 x Basketball board (backboard) | 1 x Flexible basket rim | 1 x Net | 1 x Screw and mounting set |  
3 x basketball (approx. 10 cm) | 1 x Ball pump | 1 x These instructions

Other items included are meant to facilitate safe transportation and are not required for the instal-
lation and use of the product.

SAFETY INSTRUCTIONS
•	 WARNING – This product is a toy - the unassembled product contains small parts and 

components that could cause choking if swallowed. Supervise children during assembly.
•	 WARNING – The product must be assembled by an adult.
•	 WARNING – Supervise children during use!
•	 WARNING – Please ensure that the backboard of the basketball hoop is securely screwed to all 

other components and that all steps in the operating instructions have been followed.
•	 WARNING – Please ensure that the door hooks are pushed completely over the door leaf and 

rest on top of the door - placement should be in the direction of the door hinges on the door 
leaf.

•	 WARNING – Please ensure that you do not use any screws other than those supplied - these 
screws are correct in length and will not touch or scratch the door leaf.

•	 WARNING – Please note that the product is not designed for dunking or hanging on the basket 
rim.

•	 WARNING – Please ensure that the floor area in front of the product is clear and that there are 
no objects on the floor that could injure the player or cause them to trip.

•	 WARNING – Before playing, please check the product for wear and tear and ensure that all 
screws are tight.

•	 WARNING – Please be aware the door cannot be closed when the basketball set is installed – 
please avoid any contact between the door hook and the door frame. To close the door, please 
de-install the product. 

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
1. ATTACHING DOOR HOOKS TO BASKETBALL BACKBOARD (PIC. 1)
The door hooks (E) must be attached to the back of the basketball backboard (A). First, align the 
two holes at the top edge of the basketball backboard (A) on one side with the two holes in a door 
hook (E) and secure both with the screws (F). Please repeat this for the other side of the basketball 
backboard (A) in the same way.

2. ATTACHING THE BASKET RIM TO THE BASKETBALL BACKBOARD (PIC. 2)
Place the backboard (A) between the basket rim (B) and the counter plate (D), align the three holes 
so that they are directly above each other, and secure with the screws (G). The rubber coating on 
the counter plate must face backwards (towards the door leaf), just like the rubber coating on the 
backboard.

All images are examples of the design.

EN  INSTRUCTIONS ON ASSEMBLY AND USE

UKAR Contact: UKCA Experts Ltd | 6th Fl. City Gate East, Toll House Hill | 
Nottingham, NG1 5FS | UK
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PASSO 3 – FISSAGGIO DELLA RETE ALL’ANELLO DEL CANESTRO (FIG. 3)
Durante il montaggio della rete, assicurarsi che le estremità più lunghe siano rivolte verso l’anello 
del canestro. Far passare un’asola della rete (C) dall’interno dell’anello (B), tra l’anello e il gancio 
della rete, sopra la punta del gancio e tirare la rete verso il centro dell'anello. Il cordino della rete 
si inserisce così nel gancio e viene fissato in posizione. Procedere allo stesso modo con le restanti 
estremità della rete.

PASSO 4 – FISSAGGIO DEL TABELLONE DA BASKET ALLA PORTA (FIG. 4)
Agganciare i ganci per porta (E) all’anta in modo che il prodotto, con l’anello, sia rivolto verso l’area 
di gioco. Assicurarsi che nessuna vite sporga dalla striscia in schiuma fissata sul retro, per evitare di 
graffiare la superficie della porta. Posizionare il prodotto il più possibile in direzione delle cerniere 
della porta.

MANUTENZIONE E CONSERVAZIONE
Pulire il prodotto solo con un panno oppure con un panno inumidito senza usare speciali detergenti. 
Verificate che il prodotto non abbia subito danno e non presenti tracce di usuraprima e dopo l’uso. 
Non apportate alcuna modifica al prodotto. Utilizzate per la vostra sicurezza solo ricambi originali. 
Essi si possono acquistare presso la ditta HUDORA. Se le parti dovessero essere danneggiate oppure 
dovessero evidenziare angoli e spigoli, il prodotto non potra essere piu utilizzato. Nel dubbio con-
tattate il nostro centro di assistenza tecnica (http://www.hudora.de/). Stoccate il prodotto in un 
luogo sicuro, protetto dalle intemperie, in modo che non possa essere danneggiato o ferire delle 
persone.

ISTRUZIONI PER LO SMALTIMENTO
Siete pregati di portare l’apparecchio, al termine della propria durata utile, presso un apposito pun-
to di raccolta e di restituzione disponibile. L’impresa di smaltimento locale sarà a vostra disposizione 
per rispondere ad eventuali domande.

ASSISTENZA TECNICA
Ci sforziamo a fornire dei prodotti perfettamente funzionali. Se comunque doveste riconoscere 
eventuali difetti, ci impegneremo subito a rimuoverli. Riceverete tante informazioni sul prodotto, 
sui pezzi di ricambio, sulle soluzioni ai problemi e sulle istruzioni per il montaggio andate perse sul 
sito web all’indirizzo http://www.hudora.de/.

CONGRATULAZIONI PER 
AVER ACQUISTATO QUESTO PRODOTTO!
La preghiamo di leggere molto attentamente questo manuale. Il manuale fa parte del prodotto. 
Quindi va conservato come tutto l’imballaggio per eventuali domande in futuro. Dando il prodotto 
a terzi per cortesia allegare sempre il manuale. Il prodotto deve essere montato da un adulto. Que-
sto prodotto è destinato esclusivamente all’uso domestico e privato. Questo prodotto non è adatto 
all’uso pubblico o commerciale. L‘utilizzo del prodotto richiede determinate abilità e conoscenze. 
Usare solo in maniera adeguata all‘età, e utilizzare il prodotto esclusivamente per gli scopi previsti. 

SPECIFICHE TECNICHE
Articolo:				   HUDORA Set mini canestro da basket per interni con montaggio sulla porta
Articolo numero:	 70010
Peso dell'articolo:	 ca. 2,5 kg
Dimensioni:		  54 cm x 36 cm x 0,50 cm (tabellone da basket) 
						      54 cm x 36 cm x 29 cm (tabellone da basket con canestro)
Destinazione:	� Tabellone da basket giocattolo da montare sulla porta per il  

divertimento nel tiro.

Se avete problemi con l‘assemblea o richiedete più informazioni, visiti prego il nostro website  
http://www.hudora.de/.

CONTENUTO
1 tabellone da basket (pannello posteriore) | 1 anello per canestro molleggiato | 1 rete | 1 set di viti 
e di montaggio | 3 palloni da basket (circa 10 cm) | 1 pompa per palloni | 1 questo manuale

Sono incluse altre parti che servono alla protezione durante il trasporto e non sono necessarie per 
il montaggio e l'utilizzo dell'articolo.

NOTE DI SICUREZZA
•	 AVVERTENZA – questo prodotto è un giocattolo - il prodotto non assemblato contiene piccole 

parti e componenti che possono causare soffocamento se ingerite. Sorvegliare i bambini du-
rante l'assemblaggio.

•	 AVVERTENZA – il prodotto deve essere assemblato da un adulto.
•	 AVVERTENZA – sorvegliare i bambini durante l'uso!
•	 AVVERTENZA – assicurarsi che il retro del tabellone da basket sia saldamente avvitato a tutti gli 

altri componenti e che tutti i passaggi delle istruzioni per l'uso siano stati seguiti.
•	 AVVERTENZA – assicurarsi che i ganci della porta siano completamente spinti sopra l'anta della 

porta e appoggino sulla parte superiore della porta - il posizionamento deve essere effettuato 
in direzione delle cerniere della porta sull'anta.

•	 AVVERTENZA – assicurarsi di non utilizzare viti diverse da quelle fornite - queste viti hanno la 
lunghezza corretta e non toccheranno né graffieranno l'anta della porta.

•	 AVVERTENZA – si prega di notare che il prodotto non è progettato per schiacciate o per appen-
dersi all'anello del canestro.

•	 AVVERTENZA – assicurarsi che l'area del pavimento davanti al prodotto sia sgombra e che non 
ci siano oggetti sul pavimento che potrebbero ferire il giocatore o farlo inciampare.

•	 AVVERTENZA – prima di giocare, controllare il prodotto per usura e assicurarsi che tutte le viti 
siano serrate.

•	 AVVERTENZA – si prega di notare che la porta non può essere chiusa quando il set da basket è 
installato - evitare qualsiasi contatto tra il gancio della porta e il telaio della porta. Per chiudere 
la porta, si prega di disinstallare il prodotto.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
PASSO 1 – FISSAGGIO DEI GANCI PER PORTA AL TABELLONE DA BASKET (FIG. 1)
I ganci per porta (E) devono essere applicati dal lato posteriore del tabellone da basket (A). Alli-
neare dapprima i due fori sul bordo superiore del tabellone (A) su uno dei due lati con i due fori 
di un gancio per porta (E) e fissarli con le viti (F). Ripetere la stessa operazione sull’altro lato del 
tabellone (A).

PASSO 2 – FISSAGGIO DELL’ANELLO DEL CANESTRO AL TABELLONE DA BASKET (FIG. 2)
Posizionare il tabellone da basket (A) tra l’anello del canestro (B) e la piastra di contrasto (D), al-
lineare i tre fori e fissare il tutto con le viti (G). La parte gommata della piastra di contrasto deve 
essere orientata verso il retro (in direzione dell’anta della porta), così come la parte gommata del 
tabellone.

Tutte le illustrazioni sono esempi di progetti.

IT  ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO E PER L´USO 
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PASO 3 – FIJACIÓN DE LA RED EN EL ARO (FIG. 3)
Al colocar la red, asegúrese de que los extremos más largos se encuentren en dirección al aro. In-
serte una de las cuerdas de la red (C) entre el aro (B) y un gancho de la red desde el interior del aro 
y a través de la punta del gancho, y tire de la red hacia el centro del aro. De este modo, la cuerda de 
la red se asegura en el gancho y se posiciona de forma fija. Siga los mismos pasos con el resto de 
las cuerdas de la red.

PASO 4 – FIJACIÓN DEL TABLERO EN LA PUERTA (FIG. 4)
Coloque los ganchos para la puerta (E) en la puerta de manera que el aro quede en dirección al 
espacio que quiere destinar a jugar. Asegúrese de que no sobresalgan tornillos de la tira de espuma 
fijada detrás, dado que podrían dañar la puerta. Coloque el producto lo más cerca posible de las 
bisagras de la puerta.

ENTRETENIMIENTO Y LIMPIEZA
¡Limpie el producto sólo con un trapo o paño húmedo sin usar productos de limpieza especiales! 
Compruebe el producto antes y después del uso para descartar que presente daños e indicios de des-
gaste. Almacene el produ to en un lugar seguro y protegido de la intemperie, de modo que no pue-
da sufrir daños o causar lesiones a personas. Utilice para su propia seguridad únicamente recambios 
originales, que Ud. podrá encargar a HUDORA. No efectúe modificaciones constructivas de ninguna 
clase en el producto. No siga empleando el producto si partes del mismo están deterioradas o se 
han formado bordes y aristas afilados. Póngase, en caso de duda, en contacto con nuestro servicio  
(http://www.hudora.de/).

INSTRUCCIONES DE DESECHACIÓN
Utilice los sistemas de devolución o recogida disponibles para desechar el producto cuando éste 
llegue al final de su vida útil. Consulte en su caso a los servicios de desechación locales.

SERVICIO
Procuramos vender siempre productos perfectos. Si éstos presentan, no obstante, defectos, procu-
ramos eliminarlos inmediatamente. Proporcionamos numerosas informaciones sobre el producto y los 
recambios, soluciones a problemas e instrucciones de montaje perdidas en http://www.hudora.de/.

¡LE FELICITAMOS POR LA
COMPRA DE ESTE PRODUCTO!
Lea atentamente estas instrucciones. Estas instrucciones forman parte integrante del producto. 
Consérvelas por ello cuidadosamente, al igual que el embalaje, para posteriores consultas y preg-
untas. Entregue asimismo el manual de instrucciones cuando preste o regale el producto a terceros. 
Este producto debería ser montado por un adulto. Este producto está diseñado exclusivamente para 
el uso privado/doméstico. Este producto no está diseñado para el uso comercial. El uso del producto 
requiere de ciertas capacidades y conocimientos. Utilícelo sólo conforme a la edad y exclusivamente 
con el objetivo previsto.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
Artículo:	 HUDORA Set de mini aro de baloncesto para interior con montaje en puerta
Artículo número:	 70010
Peso del artículo:	 ca. 2,5 kg
Dimensiones:	 54 cm x 36 cm x 0,50 cm (tablero)
	 54 cm x 36 cm x 29 cm (tablero con aro)
Uso previsto:	� Tablero de baloncesto de juguete para montaje en puerta, para diversión en los 

anzamientos.

Si usted tiene problemas con la asamblea o requiere más información, visite por favor nuestro  
website http://www.hudora.de/.

CONTENIDO
1 tablero de baloncesto (pared trasera) | 1 aro flexible para canasta | 1 red | 1 kit de tornillos y montaje |  
3 balones (aprox. 10 cm) | 1 bomba para inflar los balones | 1 este manual

Las otras piezas anexas sirven para la protección para el transporte y no se requieren para la estruc-
tura y el uso de este artículo.

INDICACIONES DE SEGURIDAD
•	 ADVERTENCIA – este producto es un juguete - el producto sin ensamblar contiene piezas y 

componentes pequeños que pueden causar asfixia si se ingieren. Supervise a los niños durante 
el montaje.

•	 ADVERTENCIA – el producto debe ser ensamblado por un adulto.
•	 ADVERTENCIA – ¡supervise a los niños durante el uso!
•	 ADVERTENCIA – asegúrese de que la parte posterior del tablero de baloncesto esté firmemente 

atornillada a todos los demás componentes y de que se hayan seguido todos los pasos de las 
instrucciones de uso.

•	 ADVERTENCIA – asegúrese de que los ganchos de la puerta estén completamente empujados 
sobre la hoja de la puerta y descansen en la parte superior de la puerta - la colocación debe 
realizarse en dirección a las bisagras de la puerta en la hoja de la puerta.

•	 ADVERTENCIA – asegúrese de no utilizar tornillos distintos de los suministrados - estos tornillos 
tienen la longitud correcta y no tocarán ni rayarán la hoja de la puerta.

•	 ADVERTENCIA – tenga en cuenta que el producto no está diseñado para mates o para colgarse 
del aro de la canasta.

•	 ADVERTENCIA – asegúrese de que el área del suelo frente al producto esté despejada y de que 
no haya objetos en el suelo que puedan lesionar al jugador o hacerlo tropezar.

•	 ADVERTENCIA – antes de jugar, revise el producto en busca de desgaste y asegúrese de que 
todos los tornillos estén apretados.

•	 ADVERTENCIA – tenga en cuenta que la puerta no se puede cerrar cuando el set de baloncesto 
está instalado - evite cualquier contacto entre el gancho de la puerta y el marco de la puerta. 
Para cerrar la puerta, desinstale el producto.

INSTRUCCIONES DE MONTAJE
PASO 1 – FIJACIÓN DE LOS GANCHOS PARA LA PUERTA EN EL TABLERO (FIG. 1)
Los ganchos para la puerta (E) se deben colocar en el tablero (A) desde atrás. En primer lugar, alinee 
los dos agujeros de alguno de los costados del extremo superior del tablero (A) a los dos agujeros 
de un gancho para la puerta (E) y únalos con los tornillos (F). Repita este paso del mismo modo en 
el otro costado del tablero (A).

PASO 2 – FIJACIÓN DEL ARO EN EL TABLERO (FIG. 2)
Coloque el tablero (A) entre el aro (B) y la contraplaca (D), alinee los tres agujeros para que se 
superpongan y únalos con los tornillos (G). La goma de la contraplaca debe estar orientada hacia 
atrás como la del tablero (en dirección a la puerta).

Todas las ilustraciones son ejemplos de diseño.
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FÉLICITATIONS POUR L’ACHAT DE CE PRODUIT !
Veuillez lire attentivement le présent mode d’emploi. Le mode d’emploi fait partie intégrante du 
produit. Veuillez en conséquence le conserver soigneusement ainsi que l’emballage à des fins de 
questions ultérieures. Si vous cédez le produit à un tiers, veuillez également lui donner le présent 
mode d’emploi. Ce produit doit être monté par un adulte. Ce produit est conçu pour usage privé / 
familial seulement. Ce produit n’est pas conçu pour usage commercial. L’utilisation du produit né-
cessite certaines facultés et connaissances. Ne l’utilisez que conforme à l’âge d’utilisation et utilisez 
le produit uniquement dans son but prévu.

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES
Article :				    HUDORA Set de mini panier de basket d’intérieur avec fixation sur porte
Référence de l’article :	 70010
Poids de l'article : 	 ca. 2,5 kg
Dimensions :		 54 cm x 36 cm x 0,50 cm (panneau de basket-ball)
						      54 cm x 36 cm x 29 cm (panneau de basket avec anneau de panier)
Objectif :			   Panneau de basket jouet à fixer sur la porte pour le plaisir du tir.

Si vous rencontrez certaines difficultés lors de l‘installation ou si vous souhaitez plus d‘informations 
sur le produit, rendez-vous sur http://www.hudora.de/.

CONTENU
1 x panneau de basket-ball (panneau arrière) | 1 x anneau de panier à ressort | 1 x filet |  
1 x ensemble de vis et de montage | 3 x ballon de basket (env. 10 cm) | 1 x gonfleur | 1 x ce manuel

Les autres pièces fournies ne servent qu’à assurer la protection pendant les opérations de transport 
seront donc inutiles pendant le montage et l’utilisation de l’article. 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
•	 ATTENTION – ce produit est un jouet - le produit non assemblé contient de petites pièces et 

composants qui peuvent provoquer un étouffement en cas d'ingestion. Surveillez les enfants 
pendant l'assemblage.

•	 ATTENTION – le produit doit être assemblé par un adulte.
•	 ATTENTION – surveillez les enfants pendant l'utilisation !
•	 ATTENTION – assurez-vous que l'arrière du panneau de basket est solidement vissé à tous les 

autres composants et que toutes les étapes du mode d'emploi ont été suivies.
•	 ATTENTION – assurez-vous que les crochets de porte sont complètement poussés sur le vantail 

de la porte et reposent sur le dessus de la porte - le placement doit être effectué en direction 
des charnières de la porte sur le vantail.

•	 ATTENTION – assurez-vous de ne pas utiliser d'autres vis que celles fournies - ces vis ont la 
longueur correcte et ne toucheront pas ni ne rayeront le vantail de la porte.

•	 ATTENTION – veuillez noter que le produit n'est pas conçu pour les dunks ou pour se suspendre 
à l'anneau du panier.

•	 ATTENTION – assurez-vous que la zone du sol devant le produit est dégagée et qu'il n'y a pas 
d'objets au sol qui pourraient blesser le joueur ou le faire trébucher.

•	 ATTENTION – avant de jouer, vérifiez l'usure du produit et assurez-vous que toutes les vis sont 
bien serrées.

•	 ATTENTION – veuillez noter que la porte ne peut pas être fermée lorsque le set de basket est 
installé - évitez tout contact entre le crochet de porte et le cadre de la porte. Pour fermer la 
porte, veuillez désinstaller le produit.

INSTRUCTIONS DE MONTAGE
ÉTAPE 1 – FIXATION DES CROCHETS DE PORTE AU PANNEAU DE BASKET (ILL. 1)
Les crochets de porte (E) doivent être mis en place depuis l’arrière du panneau de basket (A). Ali-
gnez tout d’abord les deux trous situés sur le bord supérieur du panneau de basket (A) sur l’un des 
deux côtés avec les deux trous d’un crochet de porte (E) puis fixez-les à l’aide des vis (F). Répétez 
l’opération de la même manière pour l’autre côté du panneau de basket (A). 

ÉTAPE 2 – FIXATION DE L’ANNEAU DU PANIER AU PANNEAU DE BASKET (ILL. 2)
Placez le panneau de basket (A) entre l’anneau du panier (B) et la contre-plaque (D), alignez les 
trois trous les uns sur les autres et fixez-les à l’aide des vis (G). Le revêtement en caoutchouc de la 
contre-plaque doit être orienté vers l’arrière (en direction du vantail de porte), tout comme celui 
du panneau de basket.

ÉTAPE 3 – FIXATION DU FILET À L'ANNEAU DU PANIER (ILL. 3)
Lors de la mise en place du filet, veillez à ce que les extrémités les plus longues du filet soient 
orientées vers l’anneau du panier. Passez une boucle du filet (C) depuis l’intérieur de l’anneau du 
panier (B) entre l’anneau du panier et le crochet du filet par-dessus la pointe d’un crochet du filet, 
puis tirez le filet vers le centre de l’anneau. La corde du filet se loge alors dans le crochet et s’est 
maintenu en position. Procédez de la même manière avec les extrémités restantes du filet.

ÉTAPE 4 – FIXATION DU PANNEAU DE BASKET À LA PORTE (ILL. 4)
Veuillez glisser les crochets de porte (E) sur le vantail de manière à ce que le produit soit orienté avec 
l’anneau vers la surface de jeu. Assurez-vous qu’aucune vis ne dépasse de la bande de mousse fixée 
à l’arrière et ne raye le vantail de la porte. Veuillez placer le produit autant que possible en direction 
des charnières de porte.

ENTRETIEN ET STOCKAGE
Nettoyez le produit uniquement avec un tissu ou chiffon humide et non avec un produit de 
nettoyage spécial ! Avant et après utilisation, vérifiez le produit afin de détecter tout signe 
d’endommagement ou d’usure. N’apportez aucune modification conceptuelle. Pour votre propre 
sécurité, n’utilisez que des pièces de rechange d’origine. Vous pouvez les acquérir auprès de 
HUDORA. Le produit ne doit plus être utilisé en cas d’endom-magement de certaines parties ou 
d’apparition de coins saillants ou d’arêtes vives. En cas de doute, prenez contact avec notre service 
après-vente (http://www.hudora.de/). Stockez le produit dans un endroit sûr et à l’abri des 
intempéries de manière à ce qu’il ne puisse pas être endommagé et qu’il ne puisse blesser personne.

CONSIGNES D’ÉLIMINATION
À la fin de la durée de vie de l’appareil, veuillez l’amener dans un centre de reprise et de collecte mis 
à disposition. Le personnel des déchetteries répondra à toutes vos questions sur place.

SERVICE APRÈS-VENTE
Nous nous efforçons de livrer des produits irréprochables. Cependant, en cas de défaillances, 
nous déployons également tous les efforts requis afin de les éliminer. Vous pouvez obtenir de 
nombreuses informations sur le produit, les pièces de rechange, la résolution des problèmes et les 
instructions de montage égarées sur http://www.hudora.de/.

Tous les schémas sont indicatifs.

FR  INSTRUCTIONS DE MONTAGE ET MODE D’EMPLOI
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HARTELIJK GEFELICITEERD 
MET DE KOOP VAN DIT PRODUCT!
Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. De gebruiksaanwijzing is een vast bestanddeel van 
het product. Bewaar de gebruiksaanwijzing en verpakking dus zorgvuldig voor eventuele vragen 
op een later tijdstip. Wanneer u het product aan derden overdraagt, moet u de gebruiksaanwijzing 
ook meegeven. Dit product moet door een volwassene gemonteerd worden. Dit product is enkel 
ontworpen voor privaat/huishoudelijk gebruik. Dit product is niet geconstrueerd en niet toegelaten 
voor commercieel gebruik. Het gebruik van dit product vereist bepaalde vaardigheden en kennis. 
Gebruik het uitsluitend in overeenstemming met de leeftijd en gebruik het product uitsluitend 
voor het beoogde doel. 

TECHNISCHE SPECIFICATIES 
Artikel:	 HUDORA Mini basketbalset voor binnen met deurbevestiging
Artikelnummer:	 70010
Item gewicht:	 ca. 2,5 kg
Afmetingen:	 54 cm x 36 cm x 0,50 cm (basketbalbord)
	 54 cm x 36 cm x 29 cm (basketbalbord met basketbalring)
Doel:	 Speelgoed basketbalbord voor montage aan de deur voor werpplezier.

Wanneer u problemen heeft met de montage of verdere informatie over het product wenst, vindt 
u onder http://www.hudora.de/.

INHOUD
1 x basketbalbord (rugwand) | 1 x verende korfring | 1 x net | 1 x schroef- en monstageset |  
3 x basketballen (ongeveer 10 cm) | 1 x ballenpomp | 1 x deze handleiding

Andere onderdelen zijn benodigd voor het vervoer en zijn niet nodig voor de opbouw en het  
gebruik van het artikel.

VEILIGHEIDSTIPS
•	 WAARSCHUWING – dit product is een speelgoed - het ongemonteerde product bevat kleine 

onderdelen en componenten die verstikking kunnen veroorzaken bij inslikken. Houd toezicht 
op kinderen tijdens de montage.

•	 WAARSCHUWING – het product moet door een volwassene worden gemonteerd.
•	 WAARSCHUWING – houd toezicht op kinderen tijdens het gebruik!
•	 WAARSCHUWING – zorg ervoor dat de achterkant van het basketbalbord stevig aan alle andere 

componenten is geschroefd en dat alle stappen in de gebruiksaanwijzing zijn gevolgd.
•	 WAARSCHUWING – zorg ervoor dat de deurhaken volledig over het deurblad zijn geschoven 

en bovenop de deur rusten - de plaatsing moet in de richting van de deurscharnieren op het 
deurblad gebeuren.

•	 WAARSCHUWING – zorg ervoor dat u geen andere schroeven gebruikt dan de meegelever-
de schroeven - deze schroeven hebben de juiste lengte en zullen het deurblad niet raken of  
bekrassen.

•	 WAARSCHUWING – houd er rekening mee dat het product niet is ontworpen voor dunks of om 
aan de basketbalring te hangen.

•	 WAARSCHUWING – zorg ervoor dat het vloeroppervlak voor het product opgeruimd is en dat 
er geen voorwerpen op de vloer liggen die de speler kunnen verwonden of doen struikelen.

•	 WAARSCHUWING – controleer het product vóór het spelen op slijtage en zorg ervoor dat alle 
schroeven goed vastzitten.

•	 WAARSCHUWING – houd er rekening mee dat de deur niet kan worden gesloten wanneer de 
basketbalset is geïnstalleerd - vermijd elk contact tussen de deurhaak en het deurkozijn. Om 
de deur te sluiten, dient u het product te verwijderen.

MONTAGEHANDLEIDING
STAP 1 – BEVESTIGING VAN DE DEURHAKEN AAN HET BASKETBALBORD (FIG. 1)
De deurhaken (E) moeten vanaf de achterkant tegen het basketbalbord (A) worden geplaatst. Lijn 
eerst de twee gaten aan de bovenrand van het basketbalbord (A) aan één van de twee zijden uit 
met de twee gaten van een deurhaak (E) en zet beide vast met de schroeven (F). Herhaal dit op 
dezelfde manier voor de andere kant van het basketbalbord (A). 

STAP 2 – BEVESTIGING BASKETBALRING OP HET BASKETBALBORD (FIG. 2)
Plaats het basketbalbord (A) tussen de basketbalring (B) en de tegenplaat (D). Lijn de drie gaten 
exact boven elkaar uit en bevestig het geheel met de schroeven (G). De rubberen laag van de te-
genplaat moet, net als de rubberen laag van het basketbalbord, naar achteren (richting het deur-
blad) wijzen.

STAP 3 – BEVESTIGING NET OP DE BASKETBALRING (FIG. 3)
Let bij het aanbrengen van het net op dat de langere uiteinden van het net naar de basketbalring 
wijzen. Schuif een lus van het net (C) vanaf de binnenkant van de basketbalring (B) tussen de bas-
ketbalring en de nethaak over de punt van een nethaak en trek het net naar het midden van de 
basketbalring. Het touw van het net trekt zich nu in de haak en wordt in zijn positie vergrendeld. 
Ga met de overgebleven uiteinden van het net op dezelfde wijze te werk als hiervoor beschreven.

STAP 4 – BEVESTIGING BASKETBALBORD OP DEUREN (FIG. 4)
Schuif de deurhaken (E) zodanig over het deurblad dat het product met de ring in de richting van 
het speelvlak wijst. Verzeker u ervan dat er geen schroeven uit de schuimstrip aan de achterkant 
steken die het deurblad kunnen bekrassen. Plaats het product bij voorkeur in de richting van de 
deurscharnieren.

ONDERHOUD EN OPSLAG
Reinig het product slechts met een doek of een vochtige lap en niet met speciale reinigingsmid-
delen. Controleer het product vóór en na gebruik op schades en tekenen van slijtage. Verander niets 
aan de constructie van het product. Gebruik voor uw eigen veiligheid alleen originele onderdelen. 
Deze zijn verkrijgbaar bij HUDORA. Mochten onderdelen beschadigd zijn of scherpe hoeken en ran-
den ontstaan zijn, dan mag het product niet meer worden gebruikt. Neem in geval van twijfel 
contact op met onze Serviceafdeling (http://www.hudora.de/). Berg het product op een veilige 
plek op waar het beschermd is tegen weersinvloeden, zodat het niet beschadigt raakt of mensen 
verwondingen toebrengt.

AANWIJZING VOOR DE AFVOER 
AAN HET EINDE VAN DE LEVENSDUUR
Laat het toestel aan het einde van de levensduur afvoeren via de ter beschikking staande terugga-
ve- en inzamelsystemen. Met eventuele vragen kunt u terecht bij afvalverwerkers bij u in de buurt.

SERVICE
Wij doen ons best om producten te leveren die helemaal in orde zijn. Mochten toch fouten 
voorkomen, dan zullen wij ons best doen om deze op te lossen. U vindt zeer veel informatie 
over product, onderdelen, probleemoplossingen en kwijtgeraakte opbouwinstructies onder  
http://www.hudora.de/.

Alle afbeeldingen zijn ontwerp-voorbeelden.
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SERDECZNIE GRATULUJEMY 
ZAKUPU NINIEJSZEGO PRODUKTU!
Prosimy dokładnie przeczytać instrukcję obsługi. Instrukcja obsługi stanowi nieodłączny ele-
ment produktu. Należy ją odpowiednio przechowywać wraz z opakowaniem. Jeśli produkt jest 
przekazywany osobom trzecim, zawsze należy również przekazać instrukcję. Niniejszy produkt 
musi być montowany przez osobę dorosłą. Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku pry-
watnego. Produkt nie jest przeznaczony do użytku komercyjnego. Używanie produktu wymaga 
określonych umiejętności i wiedzy. Produktu należy używać zgodnie z wymogami dotyczącymi 
wieku użytkownika oraz wyłącznie tylko w przewidzianym celu. 

SPECYFIKACJA TECHNICZNA 
Artykuł:	 Zestaw mini kosza do koszykówki do użytku wewnętrznego z 
	 mocowaniem na drzwi
Numer artykułu:	 70010
Waga produktu:	 ok. 2,5 kg
Wymiary:	 54 cm x 36 cm x 0,50 cm (tablica do koszykówki)
	 54 cm x 36 cm x 29 cm (tablica do koszykówki z obręczą kosza)
Przeznaczenie:	 Zabawkowa tablica do koszykówki do montażu na drzwiach, zapewniająca 	
	 radość z rzutów.

Jeśli masz problemy z instalacją lub poszukujesz dalszych informacji o produkcie, wszelkie ważne 
informacje znajdziesz pod adresem http://www.hudora.de/. 

ZAWARTOŚĆ
1 x Tablica do koszykówki (ściana tylna) | 1 x Obręcz kosza z amortyzacją | 1 x Siatka |  
1 x Zestaw śrub i elementów montażowych | 3 x piłka koszykowa (ok. 10 cm) | 1 x pompka do piłki |  
1 x Niniejsza instrukcja 

Inne części znajdujące się w zestawie stanowią zabezpieczenie transportowe i nie są potrzebne do 
złożenia i użytkowania produktu.

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTW
•	 OSTRZEŻENIE – ten produkt jest zabawką - niezmontowany produkt zawiera małe części i 

komponenty, które mogą spowodować zadławienie w przypadku połknięcia. Nadzoruj dzieci 
podczas montażu.

•	 OSTRZEŻENIE – produkt musi być montowany przez osobę dorosłą.
•	 OSTRZEŻENIE – nadzoruj dzieci podczas użytkowania!
•	 OSTRZEŻENIE – upewnij się, że tylna część tablicy do koszykówki jest mocno przykręcona do 

wszystkich innych komponentów i że wszystkie kroki instrukcji obsługi zostały wykonane.
•	 OSTRZEŻENIE – upewnij się, że haki drzwiowe są całkowicie nasunięte na skrzydło drzwi i 

spoczywają na górze drzwi - umieszczenie powinno nastąpić w kierunku zawiasów drzwi na 
skrzydle drzwi.

•	 OSTRZEŻENIE – upewnij się, że nie używasz innych śrub niż te dostarczone - śruby te mają 
odpowiednią długość i nie będą dotykać ani zarysowywać skrzydła drzwi.

•	 OSTRZEŻENIE – należy pamiętać, że produkt nie jest przeznaczony do wsadów lub zawieszania 
się na obręczy kosza.

•	 OSTRZEŻENIE – upewnij się, że obszar podłogi przed produktem jest uporządkowany i że nie 
ma na podłodze przedmiotów, które mogłyby zranić gracza lub spowodować potknięcie.

•	 OSTRZEŻENIE – przed grą sprawdź produkt pod kątem zużycia i upewnij się, że wszystkie śruby 
są dokręcone.

•	 OSTRZEŻENIE – należy pamiętać, że drzwi nie mogą być zamknięte, gdy zestaw do koszykówki 
jest zainstalowany - unikaj jakiegokolwiek kontaktu między hakiem drzwiowym a framugą 
drzwi. Aby zamknąć drzwi, należy odinstalować produkt.

INSTRUKCJA MONTAŻU
KROK 1 – MOCOWANIE HAKÓW DRZWIOWYCH DO TABLICY DO KOSZYKÓWKI (RYS. 1)
Haki drzwiowe (E) należy przymocować od tylnej strony tablicy do koszykówki (A). Najpierw wy-
równaj oba otwory znajdujące się przy górnej krawędzi tablicy do koszykówki (A) po jednej stronie 
z dwoma otworami jednego haka drzwiowego (E) i zabezpiecz je śrubami (F). Następnie w ten sam 
sposób powtórz czynność po drugiej stronie tablicy do koszykówki (A).

KROK 2 – MOCOWANIE OBRĘCZY KOSZA DO TABLICY DO KOSZYKÓWKI (RYS. 2)
Umieść tablicę do koszykówki (A) między obręczą kosza (B) a płytą tylną (D). Wyrównaj trzy otwory 
tak, aby pokrywały się ze sobą, i zamocuj całość za pomocą śrub (G). Gumowa warstwa płyty tylnej 
musi być skierowana do tyłu (w stronę skrzydła drzwi), tak samo jak gumowa warstwa tablicy do 
koszykówki.

KROK 3 – MOCOWANIE SIATKI DO OBRĘCZY KOSZA (RYS. 3)
Podczas montażu siatki zwróć uwagę na to, aby dłuższe końce siatki były skierowane w stronę 
obręczy kosza. Przełóż jedną pętlę siatki (C) od wewnętrznej strony obręczy kosza (B) między 
obręczą kosza a hakiem siatki, ponad końcówką haka siatki, i pociągnij siatkę w kierunku środka 
obręczy. Sznurek siatki zaciśnie się w haku i zostanie unieruchomiony. Postępuj w ten sam sposób 
z pozostałymi końcami siatki.

KROK 4 – MOCOWANIE TABLICY DO KOSZYKÓWKI NA DRZWIACH (RYS. 4)
Nasuń haki drzwiowe (E) na skrzydle drzwi w taki sposób, aby produkt był skierowany obręczą w 
stronę pola gry. Upewnij się, że żadne śruby nie wystają z zamocowanego z tyłu paska piankowego 
i nie rysują skrzydła drzwi. Umieść produkt możliwie najbliżej zawiasów drzwi.

KONSERWACJA I PRZECHOWYWANIE 
Produkt należy czyścić ręcznikiem lub wilgotną szmatką, nie używać specjalnych środków 
czyszczących! Należy sprawdzić produkt przed i po użyciu pod kątem uszkodzeń i śladów zużycia. 
Nie wolno wykonywać żadnych zmian konstrukcyjnych. W celu własnego bezpieczeństwa należy 
stosować wyłącznie oryginalne części zamienne. Można je kupić w HUDORA. Jeśli zostaną usz-
kodzone części lub powstaną ostre kąty lub krawędzie, produktu nie wolno używać. W przypadku 
wątpliwości należy skontaktować sie z naszym serwisem (http://www.hudora.de/). Produkt należy 
przechowywać w suchym miejscu, chronionym przed wpływem warunków atmosferycznych, aby 
nie uległ uszkodzeniu i nie powodował obrażeń u osób.

INFORMACJA DOTYCZĄCA UTYLIZACJI
Po zakończeniu okresu żywotności urządzenia należy je przekazać do systemów zwrotów i zbiórki. 
Proszę skontaktować się z lokalnym przedsię-biorstwem, zajmującym sie utylizacją.

SERWICE
Staramy się dostarczać nasze produkty w nienagannym stanie. Jeśli mimo to wystąpią usterki, 
postaramy się je usunąć. Dlatego przekazujemy Państwu liczne informacje związane z produktem, 
częściami zamiennymi, rozwiązywaniem problemów i zgubionymi instrukcjami obsługi, które 
znajdują się na stronie http://www.hudora.de/.

Wszystkie ilustracje są przykładami projektowymi.

PL  INSTRUKCJA MONTAŻU I OBSŁUGI
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PRISRČNE ČESTITKE 
OB NAKUPU TEGA IZDELKA!
Prosimo vas, da si pozorno preberete navodila za uporabo. Navodila za uporabo so pomemben se-
stavni del izdelka. Navodila skrbno shranite skupaj z embalažo za primer kasnejših vprašanj. Če izd-
elek podarite tretji osebi, obvezno vedno priložite tudi pričujoča navodila. Za sestavo tega izdelka je 
potrebna odrasla oseba. Ta izdelek je bil razvit posebej za zasebno uporabo. Ta izdelek ni namenjen 
za komercialno uporabo. Za uporabo izdelka sta potrebna določeno znanje in sposobnost. Izdelek 
uporabljajte le starosti primerno in izključno za predvidene namene.

TEHNIČNE SPECIFIKACIJE 
Artikel:	 HUDORA Mini košarkarski komplet za notranjo uporabo z namestitvijo na vrata
Številka izdelka:	 70010
Teža izdelka:	 približno 2,5 kg
Dimenzije:	 54 cm x 36 cm x 0,50 cm (košarkarska tabla)
	 54 cm x 36 cm x 29 cm (košarkarska tabla z obročem)
Namen:	 Igralna košarkarska tabla za montažo na vrata za zabano metanje.

Če imate težave s sestavljanjem produkta ali potrebujete informacije o produktu, imamo vse kaj 
potrebujete in še več na spletni strani http://www.hudora.de/.

VSEBINA
1 x košarkarska tabla (hrbtna plošča) | 1 x vzmeteni obroč za koš | 1 x mreža | 1 x komplet vijakov in 
montažni set | 3 x košarkarska žoga (približno 10 cm) | 1 x tlačilka za žogo | 1 x ta navodila

Drugi priloženi deli se uporabljajo kot transportna varovala in niso potrebni za montažo ter uporabo 
izdelka.

 
VARNOSTNA OPOZORIL
•	 OPOZORILO – ta izdelek je igrača - nesestavljen izdelek vsebuje majhne dele in komponente, ki 

lahko povzročijo zadušitev, če jih pogoltnemo. Med sestavljanjem nadzorujte otroke.
•	 OPOZORILO – izdelek mora sestaviti odrasla oseba.
•	 OPOZORILO – med uporabo nadzorujte otroke!
•	 OPOZORILO – prepričajte se, da je hrbtna stran košarkarske table trdno privita na vse druge 

komponente in da so bili upoštevani vsi koraki navodil za uporabo.
•	 OPOZORILO – prepričajte se, da so kljuke vrat popolnoma potisnjene čez vratno krilo in ležijo na 

vrhu vrat - namestitev naj bo v smeri vratnih tečajev na vratnem krilu.
•	 OPOZORILO – prepričajte se, da ne uporabljate drugih vijakov kot priloženih - ti vijaki so pravil-

ne dolžine in ne bodo dotaknili ali opraskali vratnega krila.
•	 OPOZORILO – upoštevajte, da izdelek ni namenjen zabijanju ali obešanje na obroč koša.
•	 OPOZORILO – prepričajte se, da je talna površina pred izdelkom prazna in da na tleh ni predme-

tov, ki bi lahko poškodovali igralca ali ga spotaknili.
•	 OPOZORILO – pred igro preverite izdelek glede obrabe in se prepričajte, da so vsi vijaki dobro 

priviti.
•	 OPOZORILO – upoštevajte, da vrat ni mogoče zapreti, ko je košarkarski komplet nameščen - 

izogibajte se kakršnemu koli stiku med kljuko vrat in podbojo vrat. Za zaprtje vrat prosimo 
odstranite izdelek.

NAVODILA ZA SESTAVLJANJE 
1. KORAK – PRITRDITEV KAVLJEV ZA VRATA NA TABLO (SL. 1)
Kavlje za vrata (E) je treba pritrditi na košarkarsko tablo (A) od zadaj. Najprej poravnajte obe luknji 
na zgornjem robu košarkarske table (A) na eni strani z dvema luknjama kavljev za vrata (E) in obe 
pritrdite z vijaki (F). Ponovite ta postopek za drugo stran table (A). 

2. KORAK – PRITRDITEV OBROČA NA TABLO (SL. 2)
Tablo (A) namestite med obroč (B) in podporno ploščo (D), poravnajte tri luknje in pritrdite z vijaki 
(G). Guma na podporni plošči mora biti, tako kot guma na tabli, obrnjena nazaj (proti vratom).

3. KORAK – PRITRDITEV MREŽICE NA OBROČ KOŠA (SL. 3)
Pri pritrditvi mrežice pazite, da so daljši konci mrežice usmerjeni proti obroču. Eno zanko mrežice (C) 
potisnite z notranje strani obroča (B) med obročem in kavljem mrežice, čez konico kavlja mrežice, 
ter povlecite mrežico proti sredini obroča. Vrvica mrežice se bo zdaj potegnila v kavelj in bo pritrje-
na. S preostalimi konci mrežice nadaljujte, kot je opisano zgoraj.

4. KORAK – PRITRDITEV KOŠARKARSKE TABLE NA VRATA (SL. 4)
Kavlje za vrata (E) potisnite čez vrata tako, da bo izdelek z robom usmerjen proti igralnemu 
območju. Prepričajte se, da noben vijak ne štrli iz penastega traku, pritrjenega na zadnji strani, in 
ne opraska vrata. Prosimo, postavite izdelek čim bolj v smeri tečajev vrat.

NEGA IN SHRANJEVANJE
Izdelek čistite le s krpo oz. vlažno cunjo in ne uporabljajte čistilnih sredstev! Pred in po uporabo 
preverite, ali je izdelek poškodovan oz. obrabljen. Ne spreminjajte načina sestave in delov izdel-
ka! Za lastno varnost uporabljajte le originalne nadomestne dele. Te lahko naročite pri podjetju 
HUDORA. Če so deli izdelka poškodovani oz. nastanejo ostri robovi, izdelka do popravila ne smete 
več uporabljati! V primeru dvoma kontaktirajte našo servisno službo na http://www.hudora.de/. 
Izdelek shranite na varno mesto, zaščiteno pred vremenskimi vplivi, tako da se ne more poškodovati 
ali raniti drugih oseb.

NAPOTEK ZA ODSTRANJEVANJE
Prosimo, da izdelek ob koncu življenjske dobe odnesete na pristojno zbiralno mesto za tovrstne od-
padke. Na vprašanja vam bo na zbiralnem mestu odgovorilo podjetje za odstranjevanje odpadkov.

STORITVE ZA STRANKE
Prizadevamo si za dostavo brezhibnih izdelkov. V kolikor bi kljub temu prišlo do napak, si prav 
tako prizadevamo za hitro odpravo teh napak. Številne informacije o izdelku, nadomestnih delih, 
reševanju težav in izgubljena navodila za uporabo najdete na spletni strani http://www.hudora.de/.

Vse ilustracije so primeri oblikovanja.

SI  NAVODILA ZA NAMESTITEV IN UPORABO
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ПОЗДРАВЛЯЕМ С ПРИОБРЕТЕНИЕМ 
ДАННОГО ИЗДЕЛИЯ!
Пожалуйста, внимательно прочитайте данную инструкцию по эксплуатации. Инструкция по 
эксплуатации является неотъемлемой составляющей изделия. Поэтому следует бережно 
хранить инструкцию, как и упаковку, на случай возникновения вопросов в дальнейшем. 
Если Вы передаете изделие третьим лицам, пожалуйста, передавайте вместе с ним данную 
инструкцию по эксплуатации. Данное изделие должен собирать взрослый человек. Данное 
изделие сконструировано исключительно для использования в личных целях. Изделие не 
сконструировано для коммерческого использования. Использование данного продукта 
предусматривает наличие определенных способностей и знаний. Используйте его только 
для соответствующей возрастной группы и применяйте изделие только с той целью, для 
которой оно было произведено.

ДАННЫЕ ТЕХНИЧЕСКОЙ СПЕЦИФИКАЦИИ 
Артикул :	 HUDORA Набор мини‑баскетбольного кольца для помещений с  
	 креплением на дверь
Артикульный номер:	 70010
Вес изделия:	 около 2,5 кг
Размеры:	 54 см x 36 см x 0,50 см (баскетбольный щит)
	 54 см x 36 см x 29 см (баскетбольный щит с кольцом корзины)
Назначение:	 Игровой баскетбольный щит для установки на дверь для 
	 удовольствия от бросков.

Если у Вас возникли проблемы при сборке или Вы хотите получить дополнительные сведения 
об изделии, то всю необходимую информацию Вы найдете в сети Интернет по адресу  
http://www.hudora.de/. 

КОНТЕНТ
1 x баскетбольный щит (задняя стенка) | 1 x пружинящее кольцо корзины | 1 x сетка |  
1 x комплект с болтами для сборки и монтажа | 3 x баскетбольных мяча (примерно 10 см) |  
1 x насос для мячей | 1 x данное руководство

Другие содержащиеся в комплекте поставки компоненты служат защите при 
транспортировке и не нужны для сборки и использования изделия.

УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТ
•	 ВНИМАНИЕ – этот продукт является игрушкой - несобранный продукт содержит 

мелкие детали и компоненты, которые могут вызвать удушье при проглатывании. 
Контролируйте детей во время сборки.

•	 ВНИМАНИЕ – продукт должен собираться взрослым.
•	 ВНИМАНИЕ – контролируйте детей во время использования!
•	 ВНИМАНИЕ – убедитесь, что задняя часть баскетбольного щита надежно прикручена ко 

всем другим компонентам и что все шаги инструкции по эксплуатации были выполнены.
•	 ВНИМАНИЕ – убедитесь, что крючки двери полностью надеты на дверное полотно и 

лежат на верхней части двери - размещение должно производиться в направлении 
дверных петель на дверном полотне.

•	 ВНИМАНИЕ – убедитесь, что вы не используете никаких других винтов, кроме 
прилагаемых - эти винты имеют правильную длину и не будут касаться или царапать 
дверное полотно.

•	 ВНИМАНИЕ – обратите внимание, что продукт не предназначен для данков или висения 
на кольце корзины.

•	 ВНИМАНИЕ – убедитесь, что площадь пола перед продуктом свободна и что на полу нет 
предметов, которые могут травмировать игрока или заставить его споткнуться.

•	 ВНИМАНИЕ – перед игрой проверьте продукт на износ и убедитесь, что все винты 
затянуты.

•	 ВНИМАНИЕ – обратите внимание, что дверь не может быть закрыта, когда установлен 
баскетбольный набор - избегайте любого контакта между крючком двери и дверной 
коробкой. Чтобы закрыть дверь, пожалуйста, удалите продукт.

РУКОВОДСТВО ПО МОНТАЖУ
ШАГ 1 – КРЕПЛЕНИЕ ДВЕРНЫХ КРЮЧКОВ НА БАСКЕТБОЛЬНОМ ЩИТЕ (РИС. 1)
Дверные крючки (E) следует подводить к баскетбольному щиту (A) сзади. Сначала 
выровняйте оба отверстия у верхнего края баскетбольного щита (A) на одной из обеих 
сторон с обоими отверстиями дверного крючка (E) и зафиксируйте оба отверстия винтами 
(F). Пожалуйста, повторите это таким же образом для другой стороны баскетбольного щита (A).
 
ШАГ 2 – КРЕПЛЕНИЕ КОЛЬЦА КОРЗИНЫ НА БАСКЕТБОЛЬНОМ ЩИТЕ (РИС. 2)
Разместить баскетбольный щит (A) между кольцом корзины (B) и контр-пластиной (D), 
выровнять три отверстия, чтобы они находились друг над другом, и закрепить болтами (G). 
Резиновое покрытие контр-пластины должно, как и резиновое покрытие баскетбольного 
щита, указывать назад (в направлении дверного полотна).

ШАГ 3 – КРЕПЛЕНИЕ СЕТКИ НА КОЛЬЦЕ КОРЗИНЫ (РИС. 3)
При навешивании сетки следите, пожалуйста, за тем, чтобы более длинные концы сетки 
смотрели в направлении кольца корзины. Проденьте петлю сетки (C) с внутренней стороны 
кольца корзины (B) между кольцом корзины и крючком сетки через острие крючка сетки, 
и потяните сетку в направлении центра кольца. Теперь шнур сетки входит в крючок и 
фиксируется в своей позиции. Проделайте описанное выше с оставшимися концами сетки.

ШАГ 4 – КРЕПЛЕНИЕ БАСКЕТБОЛЬНОГО ЩИТА НА ДВЕРИ (РИС. 4)
Пожалуйста, продвиньте дверные крючки (E) на дверное полотно так, чтобы изделие с 
кольцом указывало в направлении игровой площади. Убедитесь в том, что из укрепленных 
на обратной стороне полос пенопласта не выглядывают болты и они не поцарапают дверное 
полотно. Пожалуйста, разместите изделие по возможности в направлении дверных петель.

ОБСЛУЖИВАНИЕ И ХРАНЕНИЕ
Следует очищать изделие только салфеткой или влажной тряпкой без применения 
специальных чистящих средств! Проверяйте изделие во время использования и после 
использования на наличие повреждений и следов износа. Не вносите изменения в 
конструкцию! Для Вашей собственной безопасности используйте только оригинальные 
запасные части. Их можно приобрести у фирмы HUDORA. Если повреждены детали или 
появились острые углы и края, использовать изделие нельзя! При возникновении сомнений 
свяжитесь с нашей сервисной службой (http://hudora.de/). Храните изделие в безопасном 
месте, защищенном от погодных воздействий, чтобы не повредить его и не нанести травмы 
людям.

УКАЗАНИЕ ПО УТИЛИЗАЦИИ
В конце срока службы изделия следует передать его имеющимся службам сбора и возврата. 
На вопросы отвечают предприятия, занимающиеся утилизацией, на месте.

СЕРВИС
Мы стараемся поставлять изделия безупречного качества. Если, несмотря на это, все 
же возникают дефекты, мы прилагаем усилия к тому, чтобы устранить их. Поэтому Вы 
можете найти подробную информацию об изделии, о запасных частях, решения проблем и 
инструкции (на случай утери) по адресу http://hudora.de/.

RU  СБОРКА И РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

Все иллюстрации являются примерами дизайна.


